2

unAnsa

SWALATING : RDG5350049

Falasanig : N9vieadeaNEANNETUINeaT 19N FauE iiunnsRen NN EdnTL
v 4 d
unvieaneageane oy layl

Faundae . 1. 309ANEAINAT9E A3, 90 BATENS undnendeglaiEessNEe
2. fqeAnansnansdiTng nIagunInd NnnanenauglriuasINigeT

E-mail address: ranee.esi@stou.ac.th

zaz1281lASINIT ¢ 1 AUEYY 2553 — 31 A9MAN 2554

P AR - A = \ A ayy | o
UIRBUNIBNUTEAIAINe (1) Anan1nnnviaaiean 5aanuLsdsy (2) AU

Q

WOANTTHNITVBAUNLIAZIUULLNITARANUNILNDAT N T UTTIAUANTBILUAIVIDAUNEN
N9mUsIINAMTUINTieEgeangannaile st (3) ArarapnuAninaeinviesnaageany

119819110 N19RDAINUNILLNEASIN1T FEUSITIADIANTBILUAVIB LN ININTINUTITN N9

o & !

B3 UATNARNEANNIIVBUNED LAY (4) LAUDUUBZULININNNIAANITRBAINMHNNLNAATIINNT

FeudidanuAd uiLTinvieanendgeangmiag ta

©

v
nsRAaATilunaeEd9a szanstsenaudion 2 nguuanaa (1) fadaulside

v
v o o 7N 1

NN sviesneaninasdeisniaiguazienau 1Hun §LFnnsmt eI uNULA s AETNANS

a

%

viednean1Aig fUinisunaesiouiiean1edmusssn tinaainis uazfiidunsaniangsnanis

1
=

: - v o A dd v :
eaanealuninianazisEminnaaminaqdas waz (2) Wnvisvmaagaanymiaglsl Tnagu

o

haenvfRdulfi@auunanzas (Purposive Sampling) $988119U 25 AL wazifiusausniaya
% o ca K dl US4 o/ Ty dl o o o 1 lﬂl

Foannsdunieniiianivaliflfdeyanningilszasdiien 1 waz 2 dmiuinviesnagangdn
gl91] InnsquAneanINdRnLsraasuLLLIA1zA (Purposive Sampling) wieiiusausandeaya

1
= [ % a

NeofueANAadiuasilszaunisaiianizizesfauuuasunnnndnnlsyasnden 3 laun

'
o | =

unviasinengeanganglslndany 55 Taulinuvieaniaoatieiion 2 uluunasviaanaanig
Tausau Inanszanemuunasiaseaniedmusssn 4 Uszinn 1Hun guenulszdnrans daan

v
BATTN AATAUN LL@Z\?’]MLVIﬂﬂ’mﬂ?ZLWEﬁ UWUASAT 100 AU Tmmﬁm@mLLuua@ummlmmmmmn

=&

FTNINURBUNO HNIANDRADUNING AN 2554 UAZIHULLABLDNNNALNIAIUIL 308 AL 1TBAN

va

Hwberay 77.0 ananliinszifieyaidalunn 1Hun Aannud Adesas Aeds aaudaniiu

NIPIFN UAZANAUANRLS dauntstinssilieyaidaamunin Mn1stisnziiiident



o | | A any P A g ! A da gy
NAaN199RgWUIN - (1) ﬂ’?ﬁ“VI’fNLV]HQW1§‘®Q’]3JL?\‘1?‘].ILﬂuqﬁ]“ﬂLL‘].IUﬂ’]ﬁ‘V]@\‘iLVIEQ‘VILMU‘H’W

o 1 d' v o a t:; o Y a =] o 1 ¢ﬂl tﬂl v a
unviaumeaaslinaniufanssunn inantsmndulseaunisnilua e naainan iwaliinanng

= a A

Y o 4 AQI adaa 1 QI a ' ndl ndl '
bIEUTVINUDTTIN ﬂﬂﬂﬂgﬂgqﬂﬂ\iﬂu WrainaanIesARluTiaInu ‘]J??.Zﬂﬂ‘]_lﬂ@ﬂ??&m@ﬁwlﬂ')‘ﬂiil

a a

Fa9n17 EWANAININ 1aan e UnNIUs ldITEY D8 aANANTENUFARENINLIAADN 1$11N1T49

o o

AITNUNIAINNIIAN I FRI9191T9a519asAua N sl U A iuauluiiesdiu 1lunis

AN NANENANINAANAN AV 5

| o | |

(2) wanIfumNgAnsTHIetinvieadien ngNg ey audnnanadninvieanengeegan

stszmaininansnnuaz gy anfluiing HosuvieanenunassanianiazAnudagaseamniin

a %

AAULAUNINANIFE 1 UNITIA DN AU 6 LATH LNUN1IVaAN9 A a9n 1N L TH LA

1
=

viaienla dounansneigtiiuunisde AN EIesUATIan a9 T aUEsTH TN WINT

{ Widiayauannandainigamenauasu 1un gl Geaay 14.6) Thauuin (euas 14.6)
v £ dl o a 6 a o 1 dl v £ dl o
WwthnpeuAnd (Geras 10.7) dnssanisiududianisinvieaien Gaaay 10.7) Wavtinvingy
A & Aa v a [~3 o 1 =) v a o A v
isaLssenY AugiEn1edieya Nanssu waziiulas Ansnaaialndipssiume Seuns 7.8
(3) HANNTA9IAANNAALIAUFEIULLLNITABAINUNIY TUUNRIVIBUNINIITBUFITH

1 o/ ] 1 dl dld a a v 1
294NgNFAIBLNIUN NN WUd NsRaANUNNtlsTInnyAAaNHsEANSAIWNN THun
Wandiidnau (x = 3.36) Wi idayauazaauainid (X = 3.60) AuaIAL 4 1m3unsae
pomvnne I ldyaaa wudn Aentyss@niainunn Wun Aulad (x = 3.54) miv@eniiun
(X = 3.45) WeuR (X = 3.41) JWeas/mduiy (X = 3.37) AMNA1FL A9UNANITIATIEHANN
a (=1 v & a E% 1 ai 1 o 1 a a (=1 1 o a (3 v
ARiufNuLlszaunITninsFauiaInnsvieanes nausietnalANARMiuNAWluELTuAE

1
Y o =

JEELH d’mﬂﬂmm@qmmluwa’w’mLﬁmmﬁmuﬁﬁuﬁ@lﬁlﬁmﬂimummimiﬁfﬂufgj
(X = 3.22) IngNgNAIBENSUARIANHNLTILAEDENININ dﬁi@\’ﬁﬂuﬁﬁmﬁuﬁ%ﬁmmmLﬂuimﬂ
(x = 3.47) UNA9LNREN9aNNNNITiad R i aariaiTien (X = 3.43) AUARLATANIAILEY
fiaadiu (x = 3.40) FALeTINTRIUVANTIaTiEn uazaulnauardanying (X = 3.39) AINANAL
zﬁm?ummmﬁLmﬁxﬁmﬁwﬁr@mmmmLﬁmlmmdwimLﬁmmﬁwuﬁﬁmmﬂ@:mﬁq@ﬂ'wﬁlu
AN nguseteiaaAniuwaniued lussAudiudaeednenn (x = 3.53) Tanguiaatng
WiugntetannsensuuzinitaenseiieuuazaseLnia (X = 3.70) 589A9HNAS AZNALNN
e (X = 3.53) 1E5uanuianalantnauinszudnenisvieaiien (x = 3.51) bLﬁﬁﬂugg‘mr@”u
(X = 3.47) uaziinpruidnladndedu (x = 3.43) uazgLluuunsdepaumang g uas

o

HAANEAINN9789L7E0 TUUMAIad NN NI B Us I TN aINgNAat 19 TUN T NFIN T AN AN RS

I Ao o o

funtldad AN AN ANIZAY 0.05



nanissatin ildiamusuus lunsdadinnisaanaivaaieyaaiivuainnisvieaiiaan (s

, . 4 A2 4 o

AN waziFutlpgluuunisdaeanuningluimasiasiaaisgluuunisdamnumn ey i

Sy mx T S sy C oA d A

yana uaznlildiyana e liunviesiaafialszaunisalzauiainnisveaiannaieyasiig

wazAndszsiulaauiinAausiesnisnnieadn duazinldgdnisimuinisveaiaalng
PR
BEiNAEaE

o @ | A Ay | A v = o 1
ATUAN : ﬂqﬁ“ﬂ@\‘]w}ﬂ')miﬁ‘ﬂ')qmﬁﬁﬁ‘ﬂ ﬂ’]iLiElug N17AAAINNUINEY ummﬂﬂW]ﬂ']@ﬂﬂqﬁﬁ]’nﬂﬁTﬂ



&2

ABSTRACT

Project Code: RDG5350049
Project Title: Slow Tourism: Learning through Interpretation for European Senior Tourists
Investigators: Esichaikul R., Songsoonthornwong, C.

Sukhothai Thammathirat Open University

E-mail address: ranee.esi@stou.ac.th

Project Duration: 1 September 2010 — 31 August 2011

The purposes of this research were (1) to study contexts of slow tourism;
(2) to examine travel behavior and interpretation for learning of European senior tourists in
cultural attractions in Thailand; (3) to investigate opinions of European senior tourists on
interpretation media, learning experiences, and travel outcomes in cultural attractions in
Thailand; and (4) to provide recommendations for managing interpretation for learning of
European senior tourists.

This research was survey research. Population consisted of two groups, including
(1) policy makers, directors, and executives from both public and private sectors, and
(2) European senior tourists. The sampling method for policy makers, directors, and
executives was purposive sampling, including 24 key informants. They were interviewed in
order to answer research questions 1 and 2. The sampling method for European senior
tourists was purposive sampling, including 400 senior tourists aged over 55 years traveling in
Thailand and spending time at least two days in 4 categories of cultural attractions—historical
parks, temples, local markets and community, and festive towns—between May-July 2011.
A total of 308 questionnaires were returned with a response rate of 77 percent. Content
analysis was used to analyze qualitative data. For quantitative data analysis, statistical tools
employed were frequency, percentage, mean, S.D., and Pearson correlation.

Research findings showed that slow tourism is an activity that tourists give time and
opportunities to absorb unique experiences while traveling in order to learn local culture,
wisdom, and ways of life with host communities. Travel activities can be passive and tourists

often use slow vehicles to move around so that they will create low impact. Slow tourists



usually use interpretation media, wish to interact with local people, and be able to gain
distinctive travel experiences through five senses.

As for travel behavior, key informants stated that most international senior tourists had
plenty of time and did not hasten to see the sights. They were friendly and wished to visit
cultural heritage and attractions. They usually studied information in advance by reading
travel books or browsing some travel websites. They often prepared a travel plan and a list of
must see attractions. Key informants also indicated principal interpretation media for
European tourists in cultural attractions as printed materials (14.6%), signs and labels
(14.6%), staff providing information (10.7%), exhibitions (10.7%), and 7.8% for interpretive
staff, information centre, websites, as well as show and contests.

Regarding opinions of European senior tourists on interpretation media, the result
showed that respondents rated the most effective personal media that supported their

learning experiences as a guided tour (X = 3.36) and staff provide information (X= 3.60):
and non-personal media as website (X= 3.54), travel books (X= 3.45), maps (X= 3.41),
brochures (X= 3.37) respectively. For learning experiences, respondents opinioned that they
had learnt about Thai ways of life (X= 3.47), something from their visit (X= 3.43), local
attitude and value (X= 3.40), culture of places visited (X= 3.39), and Thai people and their

societies (X=3.39). In relation to visitor travel outcomes, respondents rated recommendation
to friends and family the highest as X= 3.70, revisit in the future (X=3.53), high satisfaction
(X= 3.51), more learning (X= 3.47) and greater understanding (X=3.43). Interpretation
media, learning experiences, and travel outcomes were related significantly at 0.05 level.
Recommendations are proposed for promoting slow tourism in order to add value for
senior tourist travel experiences, and for improving interpretation media for more learning

experiences in cultural attractions.
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